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ACOIIATUBHUM MOTEHIIAJI KOHIEITY JKIHKA B AHIJIOMOBHOMY
TA YKPAITHOMOBHOMY INICEHHOMY JUCKYPCI

Cmamms npucesuena eusuennio gepbanizayii ninzeokynbmyprozo konyenmy KIHKA ma nopienanenozo ananisy oo
acoyiamueHozo nois, chopMOBAHO20 HABKOIO HbO20 8 AH2IOMOBHOMY A YKPATHOMOSHOMY NICEHHOMY OUCKYPCI, d MAaKoH#C
00CIOACEHHIO ACOYIAMUBHUX 36 513KI6 Clli6 HagKono imeHi konyenmy KIHKA. Y cyuacnomy mosomucnenni konyenm JKIHKA 6
AMRTTICHKILL (AMEPUKAHCHKITL) Ma YKPATHCHKIT IEH2BOKYIbIMYPAX NPEOCMAaBeHUll WUPOKO Md HEOOHO3HAYHO, NPO WO CEIOUUMDb,
30Kpema, HAABHICMb 6ETUKO20 ACOYIAMUBHO20 NOMEHYIATY IeKceMu — IMeHi KOHYenmy: 30amHocmi Oyo0yeamu cemanmuiHo
poseanysceni acoyiamusni nona. IlopieHanvhe MidcMo8HE O0CTIONCEHHA Yb020 KOHYeNnmy 0de NioCmasu po3iaoamu oo
5K 00HO20 13 YEHMPATNLHUX KOHYENMIE IHOOEEPONENCbKO20 JIH2BOKYIbIMYPHO20 NPOCmOpy. Budinenuil 1in260KYIbmypHUL KOH-
yenm JKIHKA 3atimae yenmpanvhe micye ma ycniutho (yHKYIOHYE Y OUCKYPCI, SIKULL PO3YMIEMO, SIK YLLECNPAMOBAHUL KOMYHI-
KAMueHULL KOMINOHEHM, w0 bepe yuacms y 63aeMO0Ii F00ell | Mexanizmax ixuwvoi cgioomocmi, 30kpema y nicennomy. Cepeo pis-
HUX munie OUCKYpCy 8UOLIEHO CAMOCMIUHUL U0 — NICEHHULL, SIKULL BUSHAYAEMbCS, SIK CYKYNHICIb MeKCMI6 NiCeHb 3 0CODIUBOIO
MeMamuKolo, 1eKCUKoI0 ma cunmaxcucom. Icnye oexinbka nioxooie 00 ananizy OUCKYpCy, npome y CHammi aneiioemMo 6lacHe
00 KOCHIMUBHO20 Ni0X00y, AKUL Nepeddayac 1020 00CIIONCEHHS Ha OCHO8I AHAI3Y penpe3eHmayii 3HaHb y OUCKYPCI Y 8u2iA0i
Konyenmis, 30kpema konyenmy JKIHKA, 3 akyenmom Ha 11020 HAYIOHATLHO-KVILIMYPHUX 0COONUBOCMSX ma gepoanizayii 6
AH2IOMOBHOMY A YKPATHOMOBHOMY NICEHHOMY QUCKypcax. JKinka 0608 a3Kk080 nosunHa 6ymu KOXAHOI0, 3aMIHCHbOI0, OpYHCU-
HOI, MAMOIO Ma CAPUUMAMUCSL. 5IK Haupioniua — bamvkisuwuna, a iHKomu t MAtloOymHimM JHCUmmsim, Wo nPUMamanie miibKu
0751 meKcmie nicenv epynu «Scorpionsy. Baacne kpize npusmy mako2o posymints JHCinku il Oauams 6UKOHABYI O0CTIONCYBAHUX
mexcmis nicenv — Knayc Maiine («Scorpions») ma Ceamocnae Bakapuyx («Oxean Envsuy).

Knrwouosi cnosa: acoyiamusne none, Konyenm, acoyiamusHuti nomenyiai, niceHHuil OUCKypc.
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ASSOCIATIVE POTENTIAL OF THE CONCEPT OF WOMAN
IN ENGLISH AND UKRAINIAN SONG DISCOURSE

The article is devoted to the study of the verbalisation of the linguistic and cultural concept of WOMAN and the
comparative analysis of its associative field formed around it in the English- and Ukrainian-language song discourse,
as well as the study of the associative connections of words around the name of the concept of WOMAN. In modern
language thinking, the concept of WOMAN in English (American) and Ukrainian linguistic cultures is presented widely
and ambiguously which is evidenced, in particular, by the presence of a large associative potential of the lexeme — the
name of the concept: the ability to build semantically branched associative fields. A cross-linguistic comparative study
of this concept gives reasons to consider it as one of the central concepts of the Indo-European linguistic and cultural
space. The highlighted linguistic and cultural concept of WOMAN occupies a central place and functions successfully
in the discourse, which we understand as a purposeful communicative component that participates in the interaction
of people and the mechanisms of their consciousness, in songs in particular. Among the various types of discourse an
independent type is distinguished — the song type that is defined as a set of song texts with a special theme, vocabulary and
syntax. There are several approaches to the analysis of discourse, but in the article we appeal to the cognitive approach
itself which involves its research based on the analysis of the representation of knowledge in the discourse in the form of
concepts, in particular the concept WOMAN, with an emphasis on its national and cultural features and verbalization in
English- and Ukrainian-language songs discourses a woman must be loved, married; she may be a wife, a mother and be
perceived as the closest relative - the Motherland, and sometimes also the future life which is inherent only in the lyrics
of “Scorpions” band. It is precisely through the prism of this understanding of woman that the performers of the studied

lyrics — Klaus Meine ("Scorpions") and Sviatoslav Vakarchuk ("Ocean Elsa") see her.
Key words: associative field, concept, associative potential, song discourse.

IMocTanoBka npodaemu. CydacHHil eTan po3BU-
TKy MOBO3HABCTBAa XapaKTEPHU3YETHCS ITiBUIICHUM
IHTepecoM JIHTBICTIB 0 KOTHITHBHOTO MiJIXOAY IO
BHBYCHHS MOBH Ta ii 3B’SI3Ky 3 MHUCIIEHHSIM Ta CBi-
TOCIPUIHSTTSAM JIIONUHU. BiacHe JitofiHa BUCTYIa€e
Cy0’€KTOM Mi3HAHHSI Ta HOCIEM MEBHUX 3HAHb, KYJb-
TYPHHX HaJI0aHb, HAIIOHATbHO-MapPKOBAHUX YSIBIICHb
Mpo O00’€KTUBHY MIHCHICTB. Y CTarTi JOCTIIKEHO
JHTBOKYJABTYPHUH KOHIIENT, MiJ SKUM PO3YyMi€MO
OJIMHHMIIF0 KOJIGKTUBHOTO 3HAHHS/CBIJIOMOCTI, IIIO
Ma€ YiTKe MOBHE BHPAXKCHHS 1 siKa MO3HAYCHA TICB-
HOIO KYJIBTYPHOO CIEenU(IKOK 1 MICTUTh IIHHICHO-
OIIIHHUI KOMITOHEHT y CBOi# cTpykTypi (CrkoOHIKOBa,
2018; Ifversen, 2003).

Mera crtarTi — 371ICHUTH TOPIBHAILHUN aHa-
73 acOIiaTMBHOTO MOTEHIliaNy JIIHTBOKYJIBTYPHOTO
koHnenty JKIHKA, sxuii pomomarae BHUSBUTH Ta
3pOOUTH BHUPA3HILIOK «OCOOJUBY» MEHTAJbHICTD,
BJIACTHBY aHTJIOMOBHIN Ta YKpaiHOMOBHIM CHibHO-
TaM, a TaKOK BU3HAYUTH JIEKCHKO-CEMaHTHUYHY 3Ha-
YUMICTh IMEHI KOHIIENTY — J/CiHKA — JIJISl TIPEICTaB-
HUKIB MY3UYHOT TBOPYOCTI: Y Cy4acCHOMY IIICEHHOMY
IucKypei (My3nuHi TyptH «Scorpions» Ta «Okean
Enp3ny).

AHami3 JocaiTKeHb. AKTYaJdbHICTH  TOCIHI-
JOKEHHS acollialliif, 10 3yMOBIOIOTHCS HaIlOHATb-
HICTIO MOBIISI, TOOTO «BCTaHOBIICHHS BILUIMBY HaIliO-
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HaJBHOI KYTBTYpH Ha CEMAaHTHUYHI acoIliallii, a TaKoxX
MOPIBHSIHHS aCOI[IaTUBHUX II0JIiB HOCIIB PI3HUX MOB
3yMOBJIEHa TOCWJICHHSM yBard J0 MiKMOBHUX Ta
MIXKKYJIBTYPHUX 3iCTABJICHb 3 METOHK) BUSBJICHHS
YHIBEpCaJbHUX XapaKTepHCTUK ciioBa. Lle mo3Bomnsie
SICKpaBillle BUSBUTH OCOOIMBOCTI MOBH 1 KyJIBTypH B
ixHpoMy B3aemMo3B’s13Ky» (Tepexona, 2000: 22).

TeopeTH4HOIO Ta METOOJIOTIYHOI0 0a3010 JOCITi-
JOKEHHSI € HayKOBi Ipali, NPHUCBAYEHI B3a€MOIl
KyJIBTYpHY 1 MOBH B 11 ()yHKIIIOHYBaHHI, TAKUX BITYM3-
HsHUX JiHrBicTiB, sk @. Bauesuu, O. BopoGiiosa,
C. XKaborunuceka, A. Ilpuxoasko, O. CeniBaHoBa Ta
iH., @ TakoX 3apyOiKHHMX MOBO3HaBIB: H. ApyTio-
HoBa, C. AckonbnoB, A. BexOuipka, O. KyOpsikosa,
1O. CrenanoB ta in. OnpanboBaHO TEOPETUYHI JKe-
pena, CrpsIMOBaHi Ha BUBYEHHS JITHTBOKYJIBTYPHOTO
KOHIIENITY B JIUCKYPCi, 30KpeMa IiCEHHOMY, Ta Hay-
koBi mopoOku T. Bam [leiika, I. Orienxko, 1O. ITnort-
Hutpkoro, [. [logermosa, K. Cepaxxnma Ta iH.

Sk mpaBWIIO, JIIHTBOKYJIBTYPHHUH KOHIICNIT Ma€e
TPHOXKOMIIOHEHTHY CTPYKTYpY: BiH (OpPMY€EThCS
HAaBKOJIO IIE€BHOI, IIHHICHO aKIIEHTOBAHOI TOYKU CBi-
qoMocTi. HaifOiibin akTyajnpHI Ui HOCIIB MOBHU
acorriarii ¢opMyIOTh SAPO KOHIIETITY, MEHII 3Ha-
yHi — niepudepiro. Yum mani BigganseTbcst HACTyITHA
JIEKCeMa BiJ SiApa, TUM HIBHUIIIE Bi0yBa€ThCS MOCTY-
noBe 3racaHHs acoitiamiii (Mapuyk, 2010: 43).
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CTpyKTypa KOHIIENTY IEBHOI MIpOIO CITiBBiTHO-
CHTBCS 3 aCOLIaTUBHUM II0JIEM, ITPOTE HE € TOTOXKHOIO
HOMY, OCKIIBKM MICTUTh B TIOHSTTEBOMY CKJIAJHUKY 1
EBOJTIONII0 KOHIIENTY B KYJBTYpi. AcoIliaTHBHE TIOJE,
SIK IIPAaBUJIO, MA€ HE3aMKHYTHH XapakTep, 1 € CTPYKTyp-
HUM 00’€JHAaHHSM HaBKOJIO CJIOBAa-CTHUMYJa IE€BHUX
TPyl CIiB-acoIliaTiB, IO XapaKTePH3YIOThCS CeMaH-
THYHOIO OJM3LKICTIO 1, HE3BAXKAIOUH HA IXHIN 3MIHHUI
CKJIAJ1 y PI3HUX 1HPOPMAHTIB, MAIOTh 3HAYHUI CTYTIIHb
critbHOCTI (bamesrd, 2007). HanexxHicTh 10 OXHOTO
HapOIy, OHIET KYIIBTypH pOOUTH SIIPO acOIiaTHBHOTO
IOJIsl B I[JIOMY JIOCTaTHBO CTaOUTBHHUM, a 3B SI3KH —
MOCTIHO TOBTOPIOBAHMMH B MOBI.

OCKIIbKH JIIHIBOKYJBTYPHHI KOHIIENT TPAKTYEMO
SIK aCOIIaTHBHO-BEPOAIIbHY CITKY, BB)KAEMO, 1110 3MICT
JIHTBOKYJIFTYPHOTO KOHIIETITY, HOTO (DYHKITIOHYBAaHHS
y IWCKYpCi, T SIKUM PO3yMIEMO MOBJICHHS, «3aHY-
pene B xutts» (baesnyu, 2007: 37). CydacHe MOBO-
MUCJICHHSI KaTeTOPU3YEThCS IILUIIXOM  JOCIiIKESHHS
acolriaili, siKi MOPOJPKYE 1EH KOHIENT y CBIIOMOCTI
HOCiiB MOBH. TOMy BCTaHOBIIEHHS SIK YHIBEPCAJIbHHUX,
TaK 1 HaIllOHAJLHO-KYJIBTYPHUX EJIEMEHTIB y 3MICTI
xoHuenty JKIHKA BOadaeMo y TIOpiBHSIHHI acoiria-
THUBHUX TIOJIB JOCIi/KYBAaHOIO KOHIIENTY B aHIJIO-
MOBHOMY Ta YKPailHOMOBHOMY IiCEHHOMY JAWCKYPCI.
VY cTarTi anenoeMo 10 TAKOro BUIHAUCHHS NiCEeHHO2O0
OUucCKypcy, KA BU3HAYAETHCS SIK CYKYITHICTh TEKCTIB
ITiCeHb, M0 XaPaKTEPU3YEThCS CIIEIM(ITHIMA TeMa-
TUYHUMH, JCKCUYHUMH, CUHTAaKCHYHUMU Ta 1HIINMH
ocoomuBocTsamu (Konos, 2012: 83).

Buxuiaa ocHoBHOT0 Marepiasy. Ha ocHOBi koMyHi-
KaTUBHUX [TPUHIIHITIB, 3aKJIaJICHUX Y CTPYKTYpl My3nd-
HUX TBOPIB TYpTiB «Scorpions» Ta «Okean Emn3my,
MPOCTEXKYETHCSI  ABTOPCbKA «CIIPSIMOBAHICTD  (hOpMHU
Ha CHOPUHAHATTS», BHUKOHABELb AaKTyali3y€ BJIACHY
komyHikatuBHy nporpamy (Kownosz, 2012: 81). Tek-
CTH TiCEHb BiNIOpaHUX MY3WYHHX TPYH CKIaAatOThCS
13 KOHLIENTIB, cepel SKUX LEeHTpalbHe Micle 3aimae
koHuent JKIHKA. BinnoinHo 10 3aKiIafeHol B MiCeH-
HUX TeKcTaX iH(pOpMaIlii PO KIHKY SK KOXaHy JKIHKY,
SK BaTbKiBIIMHY Ta JKIHKY SIK MpilO, IPOaHaIi30BaHO
CTaBIICHHS MPEJICTABHUKIB JIOCHIKYBAaHUX MY3UUHHX
TPYII JIO KIHKH SIK TaKOi 3 ypaxyBaHHSIM HalliOHAJIbHO-
KyJBTypHAX OCOONMBOCTEH TiCEHb AaHITINCHKOIO Ta
VKpaiHCHKOI0 MOBaMH. YHIBEPCATBHAM CIOCOOOM,
CBOEPIAHUM «BXOIOM» Yy JIIHFBOKY/JBTYPHHH KOHLIEHT
BB@KAIOTHCSl ACOLIATUBHI 3B’SI3KM, SIKUMH ITPOHHU3aHI
JIeKCeMH B MeXax acomiaTuBHOro mnoss. Jlocmimkysa-
Huii koHent JKIHKA € cxoxuM, TIpoTe He MOBHICTIO
OTOTO)KHEHHH 3 aCOIIaTUBHUM II0JIeM, C(hOpPMOBAHOTO
HaBKOJIO HBOTIO, SIKE HAJJIEHE IIEBHOIO BHYTPIIIHBOO
CTPYKTYPOIO: SITPOM Ta Mepudepiero.

Craructuyna oOpoOKa TEKCTIB MICeHb AOCITIIKY-
BaHUX TypTiB «Scorpions» Ta «Okean Enbp3m» cBin-

YHUTh [TPO YUMAJIHI aCOLIATUBHUI MOTEHIIA KOHLICTITY
JKIHKA y cydacHOMy MOBOMHUCIICHHI. KOTHITHBHI
O3HAKH JOCIIKyBaHOTO KOHIIETITY B 000X MOBaX BKa3y-
0T Ha HOTO MOJILOBY CTPYKTYpY. [IpH iboMy HaO1Ib1I
KUIBKICHO TIPE/ICTaBIICH] PI3HOMAHITHIMH YHCETbHUMH
acoliataMi yTBOPIOIOTH SIIPO MOJIS, periTa — HOoro
nieprdepiro y cBijoMocTi HOCiiB MoBH (3araiTKo, 2008;
Mapuyk, 2010). 3miiicHIOIOUN aHaNI3 acoIliarlii, Bimi-
OpaHuX 13 OCIIPKYBAHOTO MTICEHHOTO JAUCKYPCY, Oymy-
€MO acolliatiBHe 1oje koutenTy JK/HKA B aHTiHCHKIN
Ta yKpaiHChKIN JIIHTBOKYIIBTYpax.

KnrouoBoro nexceMoro, o BepOamizye KOHIENT
JKIHKA B aHTIIOMOBHOMY IICEHHOMY JHCKYypCi
rypTy «Scorpions» (15 miceHs), € woman, 1o Mmic-
TUTh, TaKi acomiatu: you (Tu) — 48 peakiiit, my/mine
(mos1) —30 peakuiid, love (11000B) — 24 peakuii, she
(BoHa) — 22 peaxkiiii, love of life (JIt0OOB 110 KUTTS) —
20 peaxuiit, babe (mutuna) — 17 peaxuii, o be loved
(6yTH KOoXaHUM) — 15 peaxiid, strong enough (10CUTH
cuibHa) — 14 peakmiii, soul (myma) — 10 peakiiid,
to take breath away (3a0patn momux) — 9 peaxuii,
to win back love (moBepHyTH J1F000B) — 9 peaxiiii,
to wait for the nights (dexatu Houeil) — 8 peakxii,
the one (equnHa) — 7 peaxuiil, magic (INBOBMKHA) —
6 peakiii, beautiful (kpacusa) — 6 peakuild, to lose
control (BTpadaTu KOHTPOJIb) — 6 peakuiil, daddy's
girl (TatoBa noHbKa) — 5 peakuidd, wind of change
(BiTep 3MmiH) — 5 peakuiil, future in the air (MmaiiOyTHE
B TOBITpi) — 5 peakmiit, no one like you (He Taxa,
K TH) — 4 peaxiii, o miss (CymyBaTH) - 4 peakiis,
to wait for you (dexaru Ha Tebe) — 4 peaxuisi, mine
eternally (Mmost HazaBxu) — 4 peakuii, field of hope
(monte Hanin) — 4 peakuii, glory (kpaca) — 4 peak-
1ii, find love (3HaliTn M00OOB) — 3 peaxkiiii, to need
love (motpeOyBatu m000Bi) — 3 peaxitii, to live alone
(>KUTH CaMOTHBO) — 3, sweet (cononka) — 3 peaxitii, o
come into life (IpuiATH y XUTTA) — 3 peakuii, to burn
the sky (cnamutu Hebeca) — 3 peaxilii, poor (0inHa) —
3 peaxiiii, mother (Matn) — 3 peakiiii, fo pray (Monu-
THCSA) — 3 peakii, the son of the gun (commar) —
3 peaxttii, she is a life (BoHa € xuTTA) — 3 peakiii, /ife
in eyes (KUTTA B o4yax) — 3 peakiii, flower (KBiTKa) —
3 peaxkuii, she is my road (BoHa € Mos jopora) —
3 peakuii, a/l alone (noBHicTIO cama) — 3 peaxiii,
children of tomorrow (niT MaitlOyTHBOTO) — 2 peak-
1ii, my way home (Most fopora qoaoMy) — 2 peakiiii,
to feel high and low (modyBaTucst HU3BKO 1 BUCOKO) —
2 peakuii, too young (HagTo Mojoaa) — 2 peaxiii,
secrets of life (cekpetu *)uTTa) — 2 peaxuii, nights
with you (Ho4i 3 TO0010) — 2 peakIlii Ta IHIIi.

AHani3 acomiamii TekcTiB 15 miceHp TypTy
«Oxean Enbp3u», HanMCaHUX YKPaiHCBKOIO MOBOIO,
Jla€ MOXKITMBICTH BHOKPEMHUTH CEpel HUX JICKCEMH,
mo BepOani3yloTh koHuent JKIHKA B ykpaiHCbKii
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MOBHI CBIZIOMOCTi, a CaM€ MCIHKA@, 10 BUKIMKAE
Taki acomiartu: mu — 41 peakuis, mgoi — 35 peak-
i, mos — 22 peakiiii, mebe — 19 peaxuiui, Ha nebi —
17 peaxuiii, moboe — 16 peakui, ocumms —
15 peakmiit, muna — 15 peakii, oui — 14 peakiiii, semme
Hebo — 9 peaktii, corye — 8 peaktii, uac — 7 peaxiii,
Hiy — 7 peakuiil, 3ema — 6 peakui, xmo mu € — 6 peax-
Uil meos silina — 6 PeaKiiid, Jcumu HemMo8 aimamu —
6 peakiiii, disuuna — 5 peaxiii, secna — 5 peakiiu,
y cHax — 5 peaxuii, mama — 5 peaxui, bascamu —
5 peaxuiit, mu pazom — 4 peaxiii, x2i0-600a — 4 peak-
uii, 30ps — 4 peaktii, xgimka — 4 peakuii, 1ykasa —
4 peakiii, cepye-60conb — 4 peakuii, mu nopyu —
4 peaxuii, yinysamu — 4 peaxiiii, koponesa — 3, ycmix-
Hena — 2 peakiii, meo — 2 peakuii, nepuwmi cuio —
2 peaxitii, ceimaa — 2 peaxiiii, Oura — 2 peaxilii Ta iHIi.

KIHKA-KOXAHA

Y  CTpyKTypi HOCHIJI)KYBaHOTO acOIiaTUBHOTO
[OJIg BHAIIAEMO TaK 3BaHl acoljamii-CHHOHIMH 10
KJIFOUOBOIO CJIOBA-CTUMYIY JfCiHKA, 3 aKIIGHTOM Ha
TOMY, 1110 B aHIIIICHKOMY Ta YKPaiHCHKOMY MOBHOMY
o0pasi CBITY YOJOBIK OOHMpa€e XKiHKY, BHUSIBIISIOTH
MU [IbOMY TIEBHY JIOOOB J0 Hel, BUPAKAIOUU CBOT
MOYYTTS JIO KOXaHOI 33 JIOIOMOTOK TaKUX BITBHHUX
CJIOBOCTIOJTYY€HbB:

1. TpakTyBaHHs KoxaHH1A («Scorpionsy) : love
of life 20, to be loved 15, to take breath away 9,to
win back love 9, to wait for the nights 8, to trust him
7, kiss 6, to lose control 6, to live cold 5, to miss 4,
to wait for you 4, to break the heart 4, to find love
3, to hide love 3, to need love 3, to burn the sky 3,
love in eye 3, to trust in love 3, nights with you 2,
restrained feelings 2, at first sight 2, distant memories
2, to drown the heart 2 Ta ini.

[MpuknamamMu TakuxX KyJIbTypHHX CIEHApilB,
0 MOJICTIOIOTh CTOCYHKH «YONIOBIK-XKiHKa», € iX
BHOIpKa 13 TEKCTIB MiCEHb IPYIH («Scorpionsy»):

«When you came into my life»

When you came into my life

It took my breath away.

«No one like you»

Noone like you

I can't wait for the nights with you

I imagine the things we'll do

1 just wanna be loved by you.

«You're the one»

You're the one that God had made for me

You're the one who's always in my dreams

The one who keeps me goin'

When I can't go on.

Ha BimMiHy Bin aHDIHCHKUX ICEHH 3MICTOBE
HAallOBHEHHSI TEKCTiB MY3WYHOTO JOPOOKY TypTy
«Oxean Enp3m» 1emo Bigpi3HIETBCA KUTBKICHO,
TPaKTYIOUX KOXaHHS, 10, OYEBH/HO, MOSICHIOETHCS

PI3HOIO BIKOBOIO KaTeropi€ro MpeICTaBHUKIB AOCITi-
JDKYBaHUX MY3HYHHX TypTiB («Scorpions» — 1965 p.,
«Oxean Enp3u» — 1994p.):

1. TpakryBannsa koxaHHf («Oxean Ejab3m»):
110608 16, srcumu, nemog aimamu 6, y cnax 5, baxcamu
5, Ha Hebi 4, 32adysamu 4, mu pazom 4, Harumu 6UHO
4, mu nopyu 4,yinyeamu 4 , vexamu 4, giouyeamu 3,
xomimu 3, kaukamu 3, eecmu 3a cobor 3, dons 2,
minom eiouyeamu 2, xaska 2, menio 2, eabumu 2,
oymu 3 moboro 2, maemuuil ceim 2, isgeamu y JidcKo
2, siune basxcanua 1, cymysamu I Ta iHIIIL.

BinbHi clIOBOCTIONYYEHHS 13 CECMAaHTUYHUM HaBaH-
TXCHHSM, 1110 BUPAKAIOTh KOXaHHS, BUKOPHCTaHI y
Takux micHIX rypty «Okean Eib3my:

«Ha neoi»

bo Tak orcuey nemos nimaio s,

TaK HeMo8 1imaio Si.

KoxHy MUTH KOJIH 31 MHOIO TH,

1 1 na nebi, Mmuiia Most, Ha HeOl.

30pe Mosl, Ha Hebi BIIKOIN TeOe 3HAUIIIOB.

«He ormryckaii cBoi 09i»

Sk cuIIbHO s xouy

bymu 3 moboro 3aexcou.

Jlemio HEOHAKOBO pO3TOPTAETHCS KYIBTYPHUU
CIICHApil «HAJEKHICTh KIHKUA YOJIOBIKOBI» B aHIJIO-
MOBHOMY MICEHHOMY AMCKYPCi MO BiJIHOMICHHIO JI0
YKpPaTHOMOBHOT'O: BOHA IE€PEBAKAE B YKPATHCHKUX
MMICHSAX:

2. Haaexuictb («Oxean Eab3uy) : meoi 35,
Mmos 22, mebe 19, xmo mu € 6 Ta 1HII:

«51 He 3gamcs 6e3 0010»

Xmo mu ¢? - Tu B3s171a MO€ KUTTA,

I me Bigmana.

Xmo mu €? - Tn BUNAIIA MO0 KPOB

I m'ssHOTO BITaMA.

Tsoi odi, KTUYYTh, XOUYTh MEHE,

BenyTs 3a coboro.

3. HagexHicth («Scorpionsy) : my/mine 30, she
22, your 5, mine eternally 4.

“When you came into my life”

You give me your smile,

A piece of your heart.

Baptumu € yBarum KyabTypHi CIieHapil «xapak-
TEp JKIHKWY, sIKI 3HAXOAMMO JIMIIE Y TEKCTax IMiCeHb
MY3UYHOTO TYPTy «Scorpionsy:

4. Pucu xapakrepy («Scorpionsy) : to be lonely
3, strong 2, patient 2, caring 1, lost 1:

«All for one»

Once I did only care about myself

Once I was lost and lonely.

Cutiz 3ayBaXXUTH, 110 MTICEHHI TEKCTU aHTIIIHCHKOIO
MOBOIO HE XapaKTepU3YIOThCS 0araTOYHCEIIbHICTIO
HOMIHATUBHHUX OJMHMIb HA O3HAYEHHS 30BHIIIHOCTI
JKIHKH:
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5._3oBHimHicTL («Scorpions») : beautiful 6, no
one like you 4, flower 3, she is my road 3, looking 2,

nice 1 Ta 1HIII:

«No one like you»

No one like you

I can’t wait for the nights with you.

[Ipote Tekctu micensb rypry «Okean Enb3m» pos-
TOpTaloTh CIIEHAPill «30BHIMIHICTH >KIHKH», Xapak-
TEPHHUN JHIIE I YKPaiHCBKOTO MEHTAIBHOTO IPO-
CTOpY:

6. 3oBHimHicTh («Okean Eab3ny) : muna 15, oui

14, eecna 35, 30ps 4, xeimka 4, nykasa 4, xoponesa
3, yemixuena 2, ceimna 2, ouena 2, eyou 2, n’sna 2,
memua 1, nesacna 1, xonoona 1, conoona 1, nesuacua
1, nroma 1, maemna 1 ta ig111:

«Kopoaesay

Koponeso, TB01 2y6u BYaTh MeHE

Binmaru Bce 1 XOTITH 3HOB.

«Tu — KBITKa»

Xonoona, conoona i nesuacua!

To ceimna, To memna — nesicna.

BuxopurcranHs B yKpaiHCBKOMY ITiCEHHOMY JHC-
Kypcl BIacHHX IMEH CBiJUUTb NPO 3BEIUUYCHHS
0araTbOX JKiHOK, SIKi BC1 € KpacUBUM, 3BaOJINBUMH,
TaKUMH, SIKI 3a11aM’ ITOBYIOThCSI:

5. BaacHi imena («Oxean Eab3mny) : JIxynberTta
16, Hamis 7, Jleni 5 ta ixmi:

«IxynperTan

Mos J[{ocynvemma, oH Ou T moOaumnia cama,

Axa na meoemy OANKOHI HACMANA 3UMA.

«Jeni»

JIeoi, 103BOJIETE MEHI ITITH.

Jleoi, nanmiiTe MeHi 3a Kpaii.

Jleoi, neoi, s1 xouy i3 Ty0 TBOIX

3 ’KaCMHUHOM 3CJICHHI Yaii.

KIHKA-BATBKIBIIIUHA

JocmimKyBaHe acoIiaTUBHE TOJIE MiCTHTh JT0/1aT-
KOBI KOTHITHBHI O3HAKH, IO MPEACTABIICHI 3a OO~
MOTOFO JIBOX KYJBTYPHHUX CIIEHAPiiB Y MiCEHHUX JUC-
Kypcax 000X MOB:

1. TpakryvBanns barbkiBmnnm («Scorpions») :
soul 10, dream 9, from east to west 6, clouds 6, wind
of change 5, brothers 3, the son of the gun 3, my
way home 2, heaven 2, mother earth 2, soldiers I,
world 1 etc:

«Wind of change»

The world is closing in,

did you ever think that we could be so close, like
brothers?

The future's in the air

I can feel it everywhere blowing with the wind of
change.

1. TpakrvBannsa _ barpkiBmman _ («Okean
Eawn3ny) : vums 11, 3emne nebo 9, zemnsn 6, meos

sitiHa 6, 30amucs 6e3 600 4, 30ps 4, 3 3ax00y Ha CXiO
3, dopoea 2, ezsimu socummsi 2, eucoma 1, cimanox 1:

«Bcragaii!»

Bcragaii!

Bcim mokaku, Ae CTaBUTH MEPITHHA CITi.

TBos 3eMJIg UeKae Ha 3axio ado Ha cxio,

3 3axo00y i Ha cxio, 3 3ax00y i Hac cXio.

B ctpykTypi acouiaturoro nojist « KIHKA-Bars-
KiBII[HA» 3HAXOIUMO TNepudepiiHy CMUCIIOBY 30HY,
BHpPaXCHY KYJIBTYPHHM CIICHApIEM «BIK» TITBKH B
aHTIIOMOBHOMY TTICEHHOMY JHMCKYPCi:

2. Bik («Scorpions») : young 5, too young 2, small
2, in years 1, another year 1, days shorter 1, etc.:

«Eye of the storm»

Another year is running through my veins

Some moments wasted, some will remain...

I'm going back in time to the days

When [ was young.

Penpe3eHTanTH siIepHOT 30HU JIOCIIPKYBAaHOTO
MoJsl € SICKpaBO BHUPaXEHI y (OpMi KyIbTYpHOTO
CIICHAPII0 «TPAaKTyBaHHS baTbKIBITUHUY Maibke
IICHTUYHOTO 3a CBOEI0 uucenbHicTio: 50 acomiatiB
y MICEHHOMY IHCKypci rypry «Scorpions» Ta 49 —
«Oxean Enb3my, nepudepis npeicraBieHa KOTHITHB-
HOIO 03HaKOI «BiK» (13 acorriariB) B aHIJIOMOBHOMY
MICEHHOMY JTUCKYPCI.

KIHKA-MAHUBYTHE

[IpencraBnene acoriaTiBHE TOJie XapaKTEpH3Y-
€THhCSI TICBHUM KYJIBTYPHHM CIICHAPIiEM, SIKHW BHPI3-
HSI€ WOTO 3-TIOMDK YCiX BHIIE3raJlaHuX TOMIB, IO
BXOJIATh JIO CKJaJy IEHTPAIbHOIO acOIiaTUBHOTO
mons «XKiHka». AHaii3 aHIJIOMOBHOTO ITiICEHHOTO
IACKYPCY MY3HYHOTO TYpPTY «Scorpions» CBITUUTH
PO HASBHICTH cHe(iuHOT KOTHITUBHOT O3HAKH, KA
YMOXKITUBIIFOE BCTAHOBUTH HOBI acOIliaTUBHI 3B’ SI3KU
31 CIIOBOM-CTHMYJIOM J/CiHKG B 3Ha4eHHI MaiiOyT-
HBOTO, JKUTTEBOI Mpii, IPAarHEHHS 10 HOBOTO YKHTTS,
HE Maro4yH BiATIOBITHOTO €KBIBaJICHTA B YKPaTHCHKOMY
MCEeHHOMY TUCKYpci rypTy «Okean Enp3my:

1.TpakTyBaHHs MAaOYTHLOro («Scorpions») :
to wonder 5, in the dreams 4, space 3,good morning
life 2,a year is running through my life 2, children
of tomorrow 2, to feel high and low 2, cold world 2,
secret of life 2, silence 2, to ride the storm 2, to give a
life a meaning 2, fight 2, book of life 2, remains in the
dark 1, time 1 etc.:

«Wind of change»

Take me to the magic of the moment on a glory
night,

Where the children of tomorrow dream away in
the wind of change.

«The world we know»

Before we make this world a mess

We gotta clean up our minds
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We can be brothers, sisters, yes

United once and all the time.

2._Pucu xutra («Scorpionsy) : strong enough
14, road 5, bright 4, poor 3, ocean of silence 2, the
spirit of hope 2, past 2, better world 2, to keep going
1, heart 1, etc...

«Daddy's girl»

An ocean of silence

Is drowning your heart

What never should be

Will remain in the dark.

BumineHe acomiaTHBHE TOJNE XapaKTEPH3YEThCS
CWJIBHUM aCOI[IaTUBHUM IIOTEHIIaJOM, OCKIJIbKH
KOTHITUBHI O3HaKM «TPaKTyBaHHs MaiOyTHHOTO» Ta
«PUICH KHTTSI» BIJIHECEHI JIO siIpa OISl 1 XapaKTepu-
3y€ThCSl 3HAYCHHEBUM CKIIQJIHUKOM <OKIHKa SIK BTi-
JICHHSI MalOyTHHOTOY.

BucHoBku. 31iCHUBILY aHaIIi3 TICEHHOTO (HOHIY
JOCIIIKYBaHUX MOB, BBAKAEMO, IO BiH YMOKIIUBITIOE
3aNIMOUTHCH Y 3MICT JIHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIIEHTY
JKIHKA, 30KkpeMa HOro IiHHICHO-OI[IHHOTO CKJIaJI-
HUKA, IUIIXOM BHOKPEMIICHHS CIIEHApiiB THITOBUX
CHUTYyaIlili, SIKi pO3ropTae Iei KOHIENT Yy JiHI'BOKYIJIb-
Typax. Taki KyneTypHi cleHapii BiIpi3HSAIOTBCS MiK
c00010 YHCENBHICTIO B 000X MOBAaX: SIK B aHIVIIHCHKHX,

...............................................................................

TaKk 1 B YKpalHCBKUX MICHSX TEPeBaXKaloTh CHIIBHI
acoIliaTUBHI 3B’A3KH 31 CIOBOM-CTUMYIOM OJiCIHKA Y
3HAYCHHI KOXAHA Y «mpaxmysauHi KoxauHsy. 125
acoIriatiB B aHIIIMCHKOMY MCEHHOMY JHCKypci Ta 69
acoIliaTiB — YKpaiHCBKOMY, «HALEHCHOCHI JHCIHKU 00
yonoesixa» 61 acouiar — B aHIIIHCEKOMY Ta 82 B yKpa-
THCBKOMY, 1110 YMOXJIMBJIIOIOThH X BITHECTH IO siipa
JOCII/PKYBAHOTO acOIiaTUBHOTO mousi. KynmerypHuit
CIICHAPIN «308HIUHICIb JICIHKUY 3aliMae BATOME MICIIe
y SAepHOMY CKJIali acolliaTUBHOTO TOJNS B YKpaiH-
CBHKill MOBHI KapTHHI CBITY (65 acoriariB), HATOMICTh
B QHIVIIMCHKIA — BIH 3HAXOAUTHCS HA OCTAaHHIN I1O3U-
uii (19 acouiaris) — Ha nepudepii moss. [lomo 3acto-
CyBaHHS BIIACHUX IMCH y TICEHHOMY IHCKYpCl, BapTO
3a3HA4YMTH, 10 B YKPAIHCBKUX TEKCTaxX BOHU IEpEHe-
ceHi o nepudepii o (28 acoriaTiB), B TOM 4ac, sK B
AQHITIHCHKOMY MICEHHOMY JIUCKYPCi JOCIIHKYBaHOTO
rypty «Scorpions», BOHM BiacyTHi B3arami. [lpore
TPaKTyBaHHs JKiHKH, SIK MalOyTHBOTO, MOCIZa€ KO-
YOBE MICIIE B AHIIIOMOBHOMY ITICEHHOMY JHCKYpCl
(70 acoriariB), ajle HE € TPUTAMaHHUM ISl TTICCHD
yKpaiHceKoro rypry «Oxean Enb3m».

[epcnexkTrBa MOAANBIINX AOCTIHKEHb TOJIATAE Y
JOCTIKEHH] 1HIIUX JIIHIBOKYJIBTYPHHUX KOHIICTITIB Y
MICEHHOMY JTUCKYPCI.

CIIUCOK BUKOPUCTAHHUX JIZKEPEJI
1. Baueuy ®.C. OCHOBH KOMYHIKATUBHOT JIHTBiCTHKH. 2-T¢ BU]L., nom. K.: BL] «Akagemis», 2009. 376 c.
2. bauesny @.C. CrnoBHHK TepMiHIB MDXKKYbTYpHOI KomyHikarii. K.: Jlosipa, 2007. 205 c.
3. 3arnitko A.Il. OcHoBu auckypconorii. JJorensk : TorHY, 2008. 194 c.
4. Kono3 A.C. OcoOmuBOCTi My3WYHOTO Ta MTICEHHOTO AUCKYPCY, KOMYHIKATUBHAHN acIIeKT MICEHHUX TeKCTiB. CoyianbHo-
2YMAHIMAapHi acnekmu po3gUmKYy Cy4acHo2o cycniibemaa : Matrepiani Beeykp. Hayk. KoH(). BUKIIaadiB, acIipaHTiB, CIiBPO-
OITHUKIB Ta CTYJEHTIB (hak-Ty iHO3eMHOT (inonorii Ta comianbHux komyHikamii. Cymu : Cym1V, 2012. Y. 1. C. 81-88.

5. Mapuyk Y.b. AcouiarvuBHHI NOTEHIia] JIHIBOKYJIBTYPHHX KOHIIENTIB y PI3HOCUCTEMHHX MOBAx : JHC.. ...

¢inon. Hayk : 10.02.15. K., 2009. 233 c.

KaHmI.

6. Orienxo 1.C. Jluckypc Ta miaxoau ;0 HOTO aHAI3y: MONISAN Ha MpoOJIeMy CydacHMX aHIJIIOMOBHHX JIOCIHiJIHHKIB.
Hayxosi 3anucku [Hayionanenozeo ynisepcumemy « Ocmposvka akademiay]. Cep. : @inonoriuna, 2012. Bum. 23. C. 98-102.
7. Hpuxonsko A.M. uckypcomnoris koumenty VS Konmenronorist quckypey. Bicnux Xapkiecvko2o HayioHanbHO20 yHi-

eepcumemy im. B. H. Kapasina, 2007. Ne 782. C. 66-71.

8. CxobnikoBa O.B. Meronuka aHaiisy JiHIBOKYJIBTYpHOTrO KoHLenTy (Ha npuknan konuenty FAMILY). Bicnux Mapi-
VROTLCbKO2O OepaicasHo2o yHisepcumenty. Cepist: Dinonoris : 30ipHUK HayKoBUX mpaib, 2018. Bum. 18. C. 286-293.
9. Tepexona /I.I. OcoOmuBOCTI CIPUHHATTS JIEKCUYHOT CEMAHTHKH CITiB (TICHMXONIHIBICTHYHHHI acTiekT) : MoHorpadis. K. :

Bupasununii nentp KAJIVY, 2000. 244 c.

10. Illesuenko I.C. KorHiTHBHO-KOMYHIKaTHBHA MapanuTrMa i aHaJi3 IUCKYpCy: MOHOTpadis. Juckypc AK KOZHIMusHo-
xomyHikamusHuil (pernomen. Xapkis : Korcranta, 2005. C. 9-20.
11. Ifversen J. Text, Discourse, Concept: Approaches to Textual Analysis. Kontur, 2003. Ne 7. P. 60-90.

REFERENCES
1. Batsevych F.S. Osnovy komunikatyvnoyi lingvistyky. [Basics of communicative linguistics]. 2nd ed. K.: VTS.

«Academia», 2009, 376 p [in Ukrainian].

2. Batsevych F.S. Slovnyk terminiv mizhkulturnoyi komunikatsii. [ The dictionary of intercultural communication terms].

K.: Dovira, 2007, 205 p [in Ukrainian].

3. Zagnitko A.P. Osnovy dyskursologii. [Basics of discourse study]. Donetsk : DonNu, 2008, 194 p [in Ukrainian].

4. Konoz A.S. Osoblyvosti muzychnogo ta pisennogo dyskursu, komunikatyvnyi aspekt pisennykh tekstiv. [Peculiarities
of music and song discourse, communicative aspect of song texts]. Sotsialno-gumanitarni aspekty rozvytku suchasnogo
suspilstva : materialy Vseukr. nauk. konf. vykladachiv, aspirantiv, spivrobitnykiv nf studentiv fakultetu inozemnoyi filologii
ta sotsialnykh komunikatsii. Sumy : SumDu, 2012, Ch.1, p. 81-88 [in Ukrainian].

ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)



MogBosuascTBO. AlTepaTypO3HABCTBO

..............................................................................................................................................................

5. Marchuk U.B. Asotsiatyvnyi potentsial lingvokulturnykh kontseptiv u riznosystemnykh movakh. [Associative
potential of linguistic and cultural concepts in multi-system languages] : dyss. ... kand. filol. nauk : 10.02.15. K., 2009,
233 p [in Ukrainian].

6. Ogiienko 1.S. Dyskurs ta pidkhody do yogo analizu : pogliady na problemu suchasnykh anglomovnykh doslidnykiv.
[Discourse and approaches to its analysis : views on the problem of modern English-speaking researchers]. Naukovi zapysky
[Natsionalnogo universytetu «Ostrozka akademiia»]. Ser. : Filologichna, 2012, Vyp. 23, p. 98-102 [in Ukrainian].

7. Prykhodko A.M. Dyskursologiia kontseptu vs kontseptologiia dyskursu. [Discourseology of concept vs Conceptology
of discourse]. Visnyk Kharkivskogo natsionalnogo universytetu im. V.N. Karazina, 2007, Ne 782, p. 66—71 [in Ukrainian].

8. Skobnikova O.V. Metodyka analizu lingvokulturnogo kontseptu (na prykladi kontseptu FAMILY). [The method of
analysis of the linguistic and cultural concept (on the example of the FAMILY concept)]. Visnyk Mariupolskogo derzhavnogo
universytetu. Seriia: Filologiia : zbirnyk naukovykh prats, 2018, Vyp. 18, p. 286293 [in Ukrainian].

9. Terekhova D.I. Osoblyvosti spryiniattia leksychnoii semantyky sliv (psycholingvistychnyi aspekt) : monografiia.
[Peculiarities of perception of lexical semantics of words (psycholinguistic aspect) : monograph]. K. : Vydavnytchyi tsentr
KDLU, 2000, 244 p [in Ukrainian].

10. Shevchenko I.S. Kognityvno-komunikatyvna paradygma i analiz dyskursu. [Cognitive-communicative paradigm and
discourse analysis : monograph]. Dyscurs yak kognityvno-komunikatyvnyi fenomen. Kharkiv : Konstanta, 2005, p. 9-20
[in Ukrainian].

11. Ifversen J. Text, Discourse, Concept: Approaches to Textual Analysis. Kontur, 2003, Ne 7, p. 60-90.

178 AKTyaAbHI TMTAHHS TyMaHITAPHUX HAYK. Bumt 55, Tom 2, 2022



